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COMPARATIVE VOCABULARY.
mz&/ AR AM,MMA? e

SPANISH. LATIN.

Nombre de la tribu. Nom de la tribu. Nomen nationis.

Ny Zriidy:
/ /)((//(//}11 (/ / R - il
t / [] 7
man /ma/ - mmln-o homme %%M vir—homo

woman 2zc [%M mujer femme mulier.

/.
boy /ﬂ/‘raj//cz muchacho garcon puer
airl /é%/dm.'_’ wa muchacha fille puella

e Hraira, 4 ; ;
m[ant/ Z nifio 0 mnn/,%g/; enfant %4/44% infans
my father (said by son) mi padre, dice el hijo  mon pere dit le fils pater meus, dicit filius
Wf( /

my father (said by daughter) : “#  dicela hija : ‘¢  d'tlafille ; s ¢ filia

A

JvbeoS I

my mother (s d]d by son) mi madre, dice el hijo ma mere dit le fils mater mea, dicit filius

72 7 /dﬂ
my mother (gdid by daughter) ¢ dice la hija ; ¢ dit la fille k& ¢ ¢ filia

/ . : ; :
my husband 21%47)1/1{7?11 marido Ozz/‘/ 4(7,2{ mon mari Sponsus meus

.ep t i / . 1 4 7
my wife OZ{MWI@ ml €esSposa gza S/l/t e - MOon epouse uxor mea

my son (said by falhm) mi hijo, dice el padre  mon fils, dit le perg filius meus, dicit pater

W; weSsa a.zf% 7t AT
my son (Said by mother) mi hijo, dicé la madre mon fils, dit la mére filius meus, dicit mater
r >

‘ zer

14 my daughter (said by father) mi hija, dice €l padre ma fille, dit le pere filia mea, dicit pater
« il , (/{ ’ /
I, prndxdna
15 | my daughter (said by mother) mi hija, dice la madre ma fille, dit la mere filia mea, dicit mater
{ @/1& /n7 A B 147/&(: ',7
o i, ' “am 3 44
16 my elder lnothm 77~ mi hermano mayor mon frére ainé frater meus natu major
o = . ;
//z/rf/q ”L/a'/ g /-
17 | my younger brother mi hermano menor mon frére cadet frater meus natu minor
o
A Y B
18 | my elder sister mi hermana mayor ma sceur ainée goror mea natu major
I Inne T VA

19 | my younger sister mi hermana menor ma sceur cadette soror mea natu minor

|  ZcmecTsA F

‘ . / :
20 | an Indian ;. % Scegdt h'qundlo sauvage Indus

i Wz«ﬂvézfzz.ﬂl D £
21 | people 2’y S 3 gente peuple populus
Sorfebd dces

/cﬁ/lﬁl ”141 /( rcs




Y e

22

23

24

e mu Loy lensde

25 y
26 |
o7 | e
2 |
29

30

head 7% 4{5«(//, »7.c. .cabeza
i)
hair M%’ [m%f/pelo

/[ ’hfl/ / Sl
Lo s W 722 COTR

4 .
forehead (j/t/l n % rente

17 e e
Vo ZZwa/dc =k OTE]R

'/45559{{/4/éo%a/ 27 0jo

nose /ﬁW?L@ 2y nariz

mouth A boca
Z‘(‘// / e
2,

( r
| tongue _ . gm lenguna

teeth 44/7/‘25;_/5 dientes

| beard oee /I- barba

Showlfor folise, ~atle

L P N }L(' cuello
| arm z‘%{M Vi hZ[( mlggazo

hand " %7 //.K ~/ny MAN0
‘ /

36 | fingers ,, o Ao/ K . dedos

| thumb ke nai, dedo pulga
| i

- female breasts

nails ,}m"(/d' /d},é‘,,lé':uﬁas
body 0y /M a&wre  CUerpo

chest /gd /{,’,‘n/ pecho

helly s> ;,4//2/{4 barriga
/ ////‘

Hcernnaand W)

Ie‘r /(Qnoan S~ pierna
flu‘tz)lc 2

ekl
| foot //d,é & Pié
toes/{%{/{am . _dedos del pié

/%Y/ tea mc 3
6{13 ; Sei hueso
AN c

| heart ZL é A/ corazon
J/&m //(d ?72{1/) Mueyn'

/f;iéé [ £ Aore /(/

pechos de mujer

%/W) %{ )
e —
ENGLISH. SPANISH.

A Zes <// &//4

FRENCH.

téte
cheveux
figure
front
oreille
ceil

nez
bouche
langue
dents ~
barbe
cou
bras
main
doigts
pouce
ongles
corps
poitrine
ventre
mamelles
Jjambe
pied
doigts du pied

08

caput
crinis
facies
frons
auris
oculus

nasus
0s

lingua,
dentes

barba
collis

brachium

manus
digiti

digitus pollex
ungues
corpus
sternum
venter

ubera,

crus

pes
digiti pedis

08




Bl

Ala

4

67

TRt Ko w

| axe, hatchet Vi
- 7

knife ?)za%)/

' canoe Oml%afu%/ canoa //72/0% 37‘

V. 22

ENGLISH. SPANISH.

r
blood %ﬁb/ymm, sangre

town, village
I sl s

chief 4% 51z /

w arrxor/ r2re '{@/(//{/( guerrero

Zecd )zoéz
d 1o
frien /{Qm4/ ¢ﬂ/@m§l§qm’150

i,
house , . ¢,  casa

skin lodge casa de cueros

;[ /‘Kddﬁ/(WA/dnc
kettle /&/é/wte

OUN ar/;z /rz% i
how 7&/714

- A
arr ow/‘ L{(N /?f/

.sh/

caldera

A

arco
flecha

hacha
pZ4 (d Kanc

_; cuchillo

moceasing ﬁi//%%qz}zpatos Indios

I pipe

,Ma na Pipa
72 ¢ ‘L

tobacco b{z//)m P i
I

Xy A e

AQ)M/L'R
sun/{/(%é/w i

{//(</Y/c’wzz /e!/ '@

moon /{m{/m/g luna
[(*I(J‘ a /\//(/11/\&7(4/1/(9‘//
e ks estrella

P
/ l/m

day ALk "%

"ight//‘ﬁf,é(/;/ -‘/";/?OChe

o n
morning Z%a , manana
w 2
evening Cin . tarde
spring

2 ')ﬁe/({/éa Sl

tabaco
cielo

sol

dia

primavera

summer _, 1312 <% an,‘/@/verano
e Foh
Y //(?51(%{{ /L
J

%4/ ﬂ @wand,

—

FRENCH.

sang

%4 /Z(/ K a )L((/(‘
pueblo, villa, aldea

jefe @ 500"

bourg, village
capitaine
guerrier

ami

maison

loge de peaux

chaudiere
w0 ol i
fleche //7 2 7&»1/

hache

couteau

canot A:[%j t{/( ;
souliers de sanvage
pipe

tabac

ciel

sol

lune

AR

jour /ﬁ’/‘g/{ :

nuit

matin

44/54/

printemps

été

sanguis
oppidum, pagus
dux

miles

amicus

domus

tentorium e pellibus
lebes

arcus

sagitta

ascia

culter

scapha Indica

calceamenta Indica
tubus nicotianus

nicotianum
coelum

sol

luna

stella

dies

nox

tempus matutinum

vesper
ver

@estas
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74

75

76

ENGLISH SPANISH.

| A‘ / %v/{/{//{/aﬁa
i autumn Z%//W%r otono

winter //fg—,zwo invierno

wind /d/n??@t}z m/ﬂ/ viento

thunder Zéém wes trueno

lightning /45/’4 Vé'qg'e,lémpago
rain /44%0/%

lluvia

nieve 772¢ W/
ez,

SNOW pranaltiria’
i
/ﬁz Ceare
/ <
water 4,,%{

o A AR

fuego

¥2  agua

ice hielo

earth, land Afo//[/iﬁ’m( tierra
sea /(/z//{émc( S

\;//wwc

g

lake Widé

valley

rair én%féum
d/&/tfu/e

hill, mountain

Y771, X/é‘ <t

1sland ;,,4)14/ -,5(/// dsla
43 ?/2

Vel
(wtmar :

river rio
lago

valle

[,zill ano

cerro, montafia
o+

of .
stone, rock s/athc// pxedra, roca
/37)// Janakﬁ/ i

salt 24 //{%é¢/w sal

iron /{%/om /7 hierro
x e %
forest W/A »2 sa bosque, selva

T 1 »
tree W;w/ . arbol
vl

1
wood 72'/44/*«’2*(«/'&1" madera

—a &t

%Moff %

| bark [// /é/(/ /f corteza é/c/ré/;/‘wy /éco;c%](

S rrarnd

FRENCH.

automne
hiver
vent
tonnerre

éclair

: i
plule/{/fﬂp{/(,j/:fﬂé,
neige
feu

eau

glace

autumnus

hibernus

ventus
tonitru
fulgur
pluvium
nix
ignis
aqua

glacies

7%
terre g [%/m 48] terra
e

mer
fleuve, riviére
lac

vallée
prairie

cote, montagne
ile

pierre, roche
sel

fer

forét

arbre

boi
el At

leaf /(4//4/&% hoja 4//{1%4/4/44/%/ feunille L

Cafgel

¢
12

% mar

flumen

lacus
!

vallig

pratum

collis, mons
insula

lapis, saxum
sal

ferrum
sylva

arbor
lignum

folium

oeZ7 /4///{/ cortex




_@_ Tpkans',

A WW

/
(4 C//// N

ENGLISH. SPANISH. 5, M/ FRENCH. LATIN.
¥ ; /kb B>
4%7 gracs fayhaZae S
100 | grass yerba herbe herba
101 | pine /;m/nzémyd pino //d)za)g //pm pinus
s
o 4 //m 3
102 | maize 2zzc 7{ PRt e VAT malfs zea maiz
poml™ 25 3 )
103 | squash Calabaza— " 2K man, citrouille cucurbitus
104 | flesh, meat e i /(/carne o chair caro
‘ S ARG el ncwa
105 | dog / ~ wc i’ Perro L mwg chien canis
7
106 buﬁ‘alo s Lt /(& bisonte, bufalo buffle bison, bos americanus i
~) )zcc*tdw-i
107 | bear ), /l/’(/ww; /f 080 ppm/(/h/\f ours ursus
108 | wolf _,,, é;'*’WW lobo%d‘ ot f%,,'ﬂ 4‘1‘011}3 lupus
’:/j Aro
109 Mﬁn 45;/ ZOrTa, renard vulpis
110" deer ' >7", ciervo ,,, f/;./f,f & erf cervus
Yrmcoo a%é: A Loy ,g?ra, K1 W/ anc ;4/14 ;
sk 2y g
111 | e 4 ea: M“ ;L alco wea/ elan s cervus canadensis !
, olter:  gufxle . i\
112 | beaver sma Ywa  castor nad Hwe  castor md Kuz ' castor ‘\
8 ey, HT e
113 | rabbit, hare h@/d/ﬂ,{n/‘fc conejo m/ﬁ%ﬁ/" “« lapin, lievre lepus
114 | tortoise )Dur//[% ~ tortuga @fu Z‘zﬂ// tortue testudo 1
ma,ﬂ//m/ a< ‘f n‘,.wﬂé'/ (2— ‘// //7‘//( 7“'/ / ’
115 | horse welaZe /4/ <caballo cheval equus {
fly 27 % e T 2, / i
116 | Ay cc/z 2, ~2f. mosca  cele mouche /(/(,L‘/l//[/f, musca |
=7 |
: - . |
117 | mosquito 4 & oyl mosquito Sz/&)/m‘q maringouin culex 3
% ¥, |
118 | snake A ‘)174%/(41/4/ culebra, serpiente serpent serpens 1
‘ |
119 | rattlesnake culebra de cascabel serpent a sonnettes crotalus
/Af«>/{‘ o
i s ¥ :
120 | bird e Aransas ave avetia 7 oiseau avis
v / : 4
121 | egg %'u{t/-c huevo AR ceuf ovum
i'
| 122 “ feathers plumas % md Z . plumes pluma
‘ 123 r wings alas % SR ailes %%(% //NHQ)QJ;B
E V7 // (enita : 7\9/ ena /resws wxzfm/
124 ; R /4{4 A ERng /Q"/av“// oie anser
\
| s
125 | duck (mallard) pato A’{{‘?/é%” canard e

I .-%750/‘4 <«




o
ﬁ” & ° <//;d w & 720

ENGLISH. SPANISH. FRENCH.

turkey % 2nt, pavo, guanajo dindon pavo

pigeon 7’1///”" a pichon tourte columba,

‘ U
fish /ﬁ‘/ﬂ.’f‘//iﬁ%//? . pez poisson%‘:Z:"/ ~ piscis
ﬂ/m/t//mj/' z3 é/fé

salmon salmon saumon salmo

sturgeon esturion esturgeon sturio

name ¢4/zf/572/} nombre . JWA.? nom * nomen
Swurnarrn’c %

. / r
white @%/év blanco blanc albus

black a,z,éi"(//,(/dfe v negro 77:;4}/ Kale weka '/noir niger

red . % /’é‘z/ﬂ,(' colorado rouge WW’ rubrum
vd 70,
Heht blue K, % fis e azul celeste bleu %’4/4(4/ 7“éeeruleum
2/ // ///
yellow s« 7W/(Q amarillo jaune amarillis

‘ /
—Haht green / C//a/o/r er de Py vert LA a o2/ viridis
‘ Z//s / (/z %7

great, large grande ;727 4/éL/,7 rand magnus

small, little s ecze; pcqueno 7 u’L/‘a etit parvus
- />lﬂ//l (/% { i //ﬁ, Wéﬂ

trone '@ éw fuerte .V / fort fortis
strong /%‘ WK) 5 576y stz 5 hes )

old /(cla,%‘ »//{4/ viejo A~ vl A vieux vetus
/
young /t/% joven Newuse (mer) jeune juvenis

ks ‘fﬁm 7’/4‘1(146’/?/%'
oood//d;(/a i /,/ bueno W/(/&?J/M bort” bonus

ba m«/é,w‘aaZZw malo £z 2~ /{’/W*ﬂ’% mauvais malus
o
aa) £lq, /L%/mm s wd

I’ /417) 20
dead 924/4{/(/4] muerto / mort mortuus
. & o1 /,/é/é . .
alive vivo 4 v vivant vivus
!
cold frio 7 ﬁ(i At £) froid frigidus
(’ hace '{'J,

. P L
warm, hot cahente//aﬁzék A%, . chaud calidus

I 5 %(/ n,(f//;z IR Jje €go

i ’
thou A« /?{ tu tu

Mo bkl él il




’@k %ﬁ@ﬂﬁ

ENGLISH. SPANISH. FRENCH.

P nW/ﬂx&/)

Br AR nosotros nos
ye %a/ vosotros rous vos
T e T A ellos ils illi

this Wn/c/ /// este ceci ,{é,? Nan, /gldste

cenéze’.

-
that &/K@ . </ <7 aquel cela ille
Ect- { ﬁ/J < T {4/\51 {/}!

all Z?Z/( [.4/4 todo, todos tout, tous omnis, totus

74«/‘ L st P .
many, much ¢ /7 -mucho, muchos beaucoup multus
2 /im/f%W— <

who S e quien qui qui

far %‘4&//4 M/Y/J /%% loin longe

near f% A/‘L/f Ay crca de . prés prope
here W £ aqui zmrr {4/@/ ici hic

there . d/q// s o gai la iThue

to-day s.; 0‘/43/(”(/(/— hoy aujourd’hui lLiodie
Core " /
D20 | S fu

yesterday /&C{/qu ayer hier %%} S heri

VZ
to-morrow WM;, (& manana (el dia de) demain cras

yes /ﬁ,/¢/%1,/ /4/{% oui : ita

no W[//”/“ no minime

one 7“’12’ uno
P o

two n(T;AJl dos deux duo
d -

un unus

three .4 ([/(/w(' tres trois tres

four ,,, Z/ A cuatro quatre quatuor

five 74%7141/0’ cinco 76/ . 7 cinq quinque
(/
81X /{/djazf/mf seis 81X sex

BOVeD fpony S42ry siete sept septer

eight /Za%m ocho huit octo
nine 7 ./ nueve neuf novem




ENGLISH. SPANISH.

ten /)}zzzf 5 s P |
o2
eleven 5, . 725005 4, ONCE

twelve 277, az{/?cfasb/doce
twenty 4;?%< 2 d/é;f@inte
thirty 2ectzee sma 24, trelnta
forty pzecc /71472;1 o/ cuarenta
fifty e A, ;naﬁ,ﬁ;{gjpcuenta
sixty Kkl 4, sesenta
seventy (/M/&‘jﬁq \sg}t{enta
eighty %/}M _ ochenta
ninety é//mwimi/%?'vi??a

one hundred 1ent
e aray Ein?

one ,thousand. mil
77“% 2):4[%/(’/441] //(ane]

to eat 4, /‘[2 e comer
. A 7
to drink )s¢4, Z224r4s, beber

to run W correr
Pnarnafwa’

to dance 5 %, 4, ancPRilar

to sing ﬁﬂ,l;gﬂqwgantar

to sleep 2. ar'{md// dormir

to speak A// ‘///@wf /1)u/ lar
’(/

to see P2@ mwH  ver

e loves @d%?wﬂ// amar
%W)

to ki114447; %/ matar

to sit 7‘/?417%@;5, //V. . Sentarse

S0 i

FRENCH.
/za‘:% 7@%2 P

‘o /€¢

dix decem
onze undecim
douze duodecim
vingt viginti
trente triginta
quarante quadraginta
cinquante quinquaginta
soixante scxaginta
soixante-dix septuaginta
quatre-vingts octoginta
quatre-vingt-dix nonaginta
cent centum
mille mille
manger edere
boire bibere
courir currere
danser saltare
chanter cantare

dormir dormire

parlerﬂefdém loqui
/“ ( 2 ?,.?

voir videre

almer amare

tuer cedere

g’asseoir sedere

to stand no/zov M.{ estar en pie, parar se tenir debout stare

to g0 aud/- //J(/‘/ ir / ﬂ/’_/ aller

maﬁékqm, M/‘/éj M}\'
4




204

205

206

207 |

e S

ENGLISH. SPANISH.

} /

to come 2 b venir
‘;%}Z? Aééi,uﬁu

“to walk%% /M(/ andar

| / .
| to work ~ s /g';;k/)apr

to steal /g\” ¥ %{(Jﬁ/‘& robar

to lie /@%ﬂ,%% mentir
to give W%llw,f/ dar

Ay s /8)

to laugh /3 < /. ./ reir

toery o, Wi gritar
41/7;7/

FRENCH.

venir

marcher

travailler

voler

mentir

donner

rire

crier

venire
ambulare
operari
furare
mentiri
dare
ridere

clamare
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Please observe the following rules for file sharing, which are intended to help protect the
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